NOMENCLATURE DE L'APIBQ

Détail des colonnes :

Description APIBQ : 
appellation retenue dans la nomenclature de l'APIBQ.  Un astérisque apparaît pour les catégories non encore approuvées par le comité de terminologie.

UMDC :
contient une correspondance avec le code de l'ECRI se rapprochant le plus d'une appellation de l'APIBQ.  UMDC signifie : Universel Medical Device Code.

+ modificateur :
0 indique une correspondance directe avec une dénomination anglaise de l'ECRI


un chiffre autre que 0 indique que le code ECRI ne correspond pas exactement à l'appellation de l'APIBQ.

UMDC+ : contient une composition du code de l'ECRI et du modificateur.

Commentaire : définition, note linguistique, etc.

Autres appellations : autres appellations courantes.

Sources bibliographiques : abréviation d'une référence (dictionnaire, lexique, organisme linguistique).

Notes :

Bien qu'il existe des tables de correspondance entre notre nomenclature et divers systèmes de codification (MDR, FDA, MSSS, CNEH, etc.), cette liste présente le code UMDC puisqu'il est déjà bien accepté par le réseau de la santé.  L'usage du code UMDC n'est permis qu'aux abonnés de l'ECRI.

Une traduction complète de la nomenclature de l'ECRI est en cours.  L'APIBQ travaille en collaboration avec l'Association Française des Ingénieurs Biomédicaux à son accomplissement. D'autre part, une nouvelle nomenclature internationale (appelée GMDN) est en préparation mais sa traduction ne sera disponible que dans quelques années.
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